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i n c a n d e s c e n t e s

Gomo meteoros incandescentes
mensajeros de ciencia y  
de letras españoles en la 
Filipinas aeprincipi
del siglo X X

El fin de la soberanía española 
sobre el archipiélago filipino no 
supuso el término de la presencia 
de lo hispánico en las islas. El uso 
del español en numerosos círculos, 
las publicaciones periódicas que 
mantuvieron como idioma de 
expresión la lengua cervantina, y las 
variadas visitas culturales recibidas 
desde España a comienzos del siglo 
XX, mantuvieron vivo dicho legado. 
Éstas últimas fueron preparadas 
cuidadosamente con la intención 
de difundir la cultura española 
y establecer nuevos contactos 
académicos; debiéndolas entender 
en el contexto de las que con igual 
sentido se organizaron para otros 
puntos de la geografía internacional.

The end of Spanish sovereignty over 
the Philippine archipelago did not 
mean the end of the presence of all 
things Spanish on the islands. The 
said legacy was kept alive by the 
use of the Spanish language in many 
circles, newspapers that maintained 
the language of Cervantes as means 
of communication and the different 
cultural visits received from Spain 
at the beginning of the 20th Century. 
The latter were carefully planned 
with the intention of disseminating 
Spanish culture and establishing 
contacts in the academe and these 
visits should be understood in the 
same context as those organized 
in other parts of the world.

Ang katapusan ng pagsakop ng mga 
kastila sa kapuluan ng Pilipinas 
ay hindi nangangahulugan na 
katapusan na din ng pananatili ng 
impluwensiya ng mga kastila sa 
kapuluan. Ang paggamit ng wikang 
Kastila sa iba’t ibang mga lupon at 
ang walañg patid na paggamit nito 
sa iba’t ibang uri ng publikasyon, 
at ganoon din sa madalas na mga 
bisitang pang-kultura na dumadating 
galing sa España muía noong ika-20 
na siglo, ay pinanatiling buhay ang 
sinasabing pamana. Ang tinutukoy 
na mga bisita ay masusing inaayos 
upang maipakalat ang kultura ng 
España at makapagtatag ng mga 
bagong ugnayan pang-akademya; 
ang kabulugan ng mga bisitang 
ito ay nararapat unawain tulad 
ng pagunawa sa iba pang mga 
bisitang pang-kultura na ¡diñaos 
sa iba’t ibang parte ng mundo.
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1. LA HERENCIA HISPÁNICA EN FILIPINAS DESPUÉS DE 1898
El fin  de la soberanía española sobre el arch ip ié lago f ilip in o  no supuso el fina l del legado h ispán ico 
en las Islas. El uso del español en numerosos círcu los soc io -cu ltu ra les, las pub licac iones periód icas 
que lo m antuvie ron com o id iom a de expresión, y las em bajadas cu ltu ra les  procedentes de España a 
com ienzos del sig lo XX, m antuvie ron encendida la llam a.

Las refe ridas m isiones fueron preparadas cu idadosam ente con la in tenc ión  de d ifu n d ir  la 
cu ltu ra  española y estab lecer nuevos contactos académ icos y d ip lom á ticos ; deb iéndolas entender 
en el contexto de las que con igual sen tido  se organizaron para otros puntos de la geografía 
in te rnac iona l.

Tras 1 8 9 8 , las F ilip inas  vieron la llegada de algunos hom bres de letras y de c iencias 
españoles. Fue el caso, entre otros, de Salvador Rueda (1 9 1 5 )1, de V icente Blasco Ibáñez (1 9 2 3 ), 
A do lfo  B on illa  San M artín (1 9 2 4 )2, y de Ju lio  Palacios M artínez y Gerardo Diego Cendoya (1 9 3 5 ). 
Junto  a ellos, otras personalidades de la época v is ita ron tam b ién  las islas: Federico García Sanchiz 
(1 9 2 5 ), Luis de Oteyza (1 9 2 6 ), Cam ilo Barcia Trelles (1 9 3 1 ), o el doctor F. López Ureña, entre 
otros.3

I Sa lva d o r R u ed a  en F ilip inas. (Jornadas de Poesía y  P a trio tism o). [E d ita d o  p o r  el C a s in o  E spaño l de M a n ila ] , Imp. Vda. de E. 
Bota, Manila, 1915.
2 Véase: C onferencia  de D o n  A d o lfo  B o n illa  y  Sa n  M a r tín  y  discurso de presentación p o r  el H o n . R a fa e l P alm a: p ronunciados en el 

U n ivers ity  C a m p u s  el d ía  5  de septiem bre de 1 9 2 4 .  Cámara de Comercio Española de Filipinas, Manila, 1924
3  Añade Julio Palacios que “( . . . )  las h a zañas de Loriga y  G a lla rza  son recompensadas p o r  los f i l ip in o s  con homenajes e n tu s ia ­

stas, ( . .  .) .  L a  estancia del velero “J u a n  Sebastián E lc a n o ” en la bahía de M a n ila  f u e  u n a  verdadera apoteosis. A l l í  se encuentra en
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2. ESPAÑA Y LA DIPLOMACIA DE LA CULTURA
Fue Don A lfonso X III qu ien dec id ió  recuperar para España su antiguo prestig io  
In te rnaciona l, pero no m ediante  la pa rtic ipac ión  en nuevos con flic tos  armados; 
sino a través de la d ip lom ac ia . Bien conocido es el activo papel del m onarca como 
m ediador en favor de los cautivos de los bandos en co n flic to  durante  la Primera 
Guerra M und ia l.

Otro fren te  fue el de las em bajadas cu ltu ra les  que tuvieron com o destino, 
fundam en ta lm en te , diversos países del con tinen te  am ericano y F ilip inas. Una 
po lítica  que sería después continuada por la Segunda R epública, y que se vería 
fina lm en te  truncada en sus p r inc ip ios  por la Guerra C ivil (1 9 3 6 -1 9 3 9 ).

Aunque no todos los via jes que aquí tra tarem os fueron com isionados 
d irec tam ente  por el gobierno español -s ó lo  el de Palacios y Diego lo fue  en sentido 
es tric to -, sí contaron todos e llos con una am plia  cobertura d ip lom á tica , la cual 
o fic ia lizaba  con su apoyo estas in ic ia tivas.

3. MENSAJEROS DE CIENCIA Y DE LETRAS
Pasamos a con tinuac ión  a referir, de una manera suc in ta , los porm enores de cuatro 
de las más destacadas v is itas cu ltu ra les  a F ilip inas realizadas en este período.

Todas ellas tuvieron com o fac to r com ún la buena acogida de la que d is fru ta ron  en 
las Islas, y el im pacto  soc io -cu ltu ra l que provocaron.4

A. SALVADOR RUEDA. EL POETA
El poeta m alagueño, que antes de su gira a F ilip inas  había realizado ya un via je de 
s im ila res  ca racte rís ticas a Am érica, fue  rec ib ido  con títu lo s  ta les com o “Em isario  de 
la in te le c tu a lid a d  españo la " y  “ Em bajador de l a lm a españo la ” .5

misión cultural el capitán Ignacio Jiménez, el héroe del “Jesús del Gran Poder”.”(PALACIOS [MARTÍNEZ], 
Julio, Filipinas, orgullo de España. Un viaje por las islas de la Malasia. [Edición facsímil de la de 1935], 
Introducción de Vicente BIELZA DE ORY y Francisco GONZALEZ DE POSADA. Gobierno de 
Aragón, Diputación General de Aragón, Departamento de Educación y Cultura, Zaragoza, 1998, 
págs. 5-6).
4 No conocemos ningún estudio monográfico que aborde esta temática. De tal forma que ha sido nece­
sario acudir a la consulta tanto de obras generales sobre la Historia de la literatura filipina, como a la 
lectura de textos de época. En relación a las primeras pueden verse: CASTILLO [Y TUAZON], Teófilo 
del; Buenaventura S. MEDINA [Jr.], Philippine Literaturefrom ancient times to the present. [S.n.], Quezon 
City (Philippines), 1964 -existe una reedición de 1972 impresa por Teófilo del Castillo yTuazon-; FO­
RONDA, Marcelino A., “VI. Lengua y literatura”, en VVAA., Gran Enciclopedia Rialp. GER. Tomo X. 
Fenomenismo - Gestual. Ediciones Rialp, Madrid, 1972, págs. 139-140; MARINAS OTERO, Luis, La 
literatura Filipina en castellano. Editora Nacional, Madrid, 1974; y ORTIZ ARMENGOL, Pedro, Letras 
en Filipinas. Ministerio de Asuntos Exteriores de España, Dirección General de Relaciones Culturales y 
Científicas, Madrid, 1999.
5 Salvador Rueda en Filipinas..., 1915
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En S a lvado r Rueda en F ilip in a s . Jo rnadas de Poesía y  P a tr io tis m o  se 
recogen todos los po rm enores de su es tanc ia  desde el 2 4  de se p tie m b re  al 3 0  
de o c tu b re .6

Son m uchas las com posic iones poéticas y los ensayos reunidos en este volum en, 
algunos realizados por escritores filip inos . Del propio Rueda figuran todos los 
escritos preparados durante  esta etapa m anileña. Interesante es, por e jem plo , el 
poema “ Oyendo a Salvador Rueda” de Joaquín PeíIicer Cam acho7. O el ensayo 
“ Salvador Rueda en F ilip in a s ” de Epifan io de los Santos Cristóba l, correspondiente 
de la Real Academ ia de la H is to ria8.

Un lib ro  que perm ite  además adentrarse en la vida social y cu ltu ra l de la 
M anila de aquellos años, y donde aparecen los lugares de reunión más selectos del 
m om ento. Tal y com o el salón del Orfeó Catalá de M an ila9.

Cuatro años después, el autor f ilip in o  A. Valdés Pica le ofrecía un poemario 
in c lu ido  en su obra In tim a s10. Formado por ocho pequeñas poesías, bajo el títu lo  
com ún de “ A Salvador Rueda” , y dedicadas con ocasión de su “ ( . . .)  peregrinación  
a rtís tica  po r F ilip in a s ” 11.

V ic e n t e  BLASCO IBANEZ

LA VUELTA AL MUNDO, 
DE UB NOVELISTA

TOMO 1!

CHIN A —MACAO -  HONG-KONG. -  FILIPINAS. 

JA V A .-51N G A PO RE.-BIRM A N IA .—CALCUTA

P R O M E T E O
Otrm aaU». M.—VALENCIA 

(Published In Spain) 
19*4

B. VICENTE BLASCO IBÁÑEZ: UN METEORO INCANDESCENTE
Vicente Blasco Ibáñez -p a ra  el que no se escatim aron ca lifica tivos  elogiosos como 
el de m eteoro incandescente- estuvo en F ilip inas en 19 2 4 , durante  su famoso viaje. 
Fue en el cap ítu lo  XIV de La vuelta a l m undo de un novelista, donde recogió sus 
im presiones sobre la M anila  de com ienzos de los años ve in te12.

Su estadía fue tan in tensa como breve -ap rox im adam en te  unas tre in ta  y dos 
horas-. A rribó a bordo del trasa tlán tico  Franconia  el 16 de enero, zarpando al día 
s igu iente . Los rota tivos Insulares proporcionaron un am plio  eco a la visita.

Un libro impreso un año después, desgrana con detalle las actividades del genial 
escritor durante su estadía en la capital insular: encuentros con la colonia española, 
con los m iembros de la Sección de Filip inas de la Real Academia Hispano-Americana,

6 Ibídem.
7 Ibídem. Pág 4
8 Ibídem. Pág 5-13
9 Ibídem. Pág 48
10 VALDÉS PICA, A., Intimas. Imp. Lit. de Pedro de Guzmán, Manila, 1919, “A Salvador Rueda”, 
págs. 25-32
Z Z Ibídem. Pág 27
12 BLASCO IBAÑEZ, Vicente, La vuelta al mundo de un novelista. Editorial Prometeo, Valencia, 1924- 
1925, tres volúmenes.
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asistencia al Opera House, al Senado, su entrevista con el gobernador general Wood, 
e tc .13 El tom o incluye asim ismo originales contribuciones en su honor, como la poesía 
titu lada “ F ilip inas a España” que le dedicara Jesús Balm ori14.

Su defensa de la lengua española, fren te  a la progresiva expansión del 
inglés, fue  constan te  en los escritos, d iscursos y declaraciones realizados en esos 
días. A rgum entando cóm o el conoc im ien to  de la lengua inglesa no tenía por qué 
suponer la pérd ida del español, ya que ambos id iom as eran necesarios. Valoraciones 
bien rec ib idas por parte de la in te lec tua lidad  filip in a , que veía en este ú ltim o  una 
vía para reforzar una iden tidad  d ife renc iada fren te  a la dom inación  estadounidense.

Prom etió  volver en 19 2 6 , aunque no pudo ver realizado ese deseo. Tampoco 
el de escrib ir una novela am bien tada en la empresa de Fernando de M agallanes y 
las F ilip inas. En su equ ipa je , aparte de las rem em branzas, llevó más de tresc ien tos 
libros y fo lle to s  que le fueron regalados en respuesta a su deseo de que le 
proporcionaran obras de autores f ilip in o s  y otras que hablasen de las is las15.

C. ADOLFO BONILLA SAN MARTÍN, EL POLÍGRAFO
Adolfo  B on illa  San M artín estuvo en las F ilip inas en el año 1 9 2 4 , duran te  su vuelta 
al m undo. Una rara ed ic ión  narra su in tervención en el U n ivers ity  Campus de M anila 
el día 5 de septiem bre  de ese m ism o año16.

Este libro del físico Julio Palacios f u e  f r u to  de 

su experiencia en Filipinas, y  recoge el texto 

ampliado de las conferencias que impartió en 

la Sociedad Geográfca Nacional.

Fue un gran hum anista , uno de los d iscípu los p red ilectos de M arce lino 
M enéndez y Pelayo, ca tedrá tico  de H istoria  de la F ilosofía en la entonces 
Universidad Central y num erario  de la Real Academ ia de la H isto ria , entre otros 
m éritos. En 1 9 2 7 , un año después de su m uerte, la Real Academ ia de C iencias 
Morales y Po líticas ausp ic ió  la ed ic ión de un volum en hom ena je17.

Regresó de su perip lo  global en octubre de 1 9 2 4 , con un nuevo interés: 
el del es tud io  del Japón y de la Ind ia , pub licando  a lgunas de sus vivencias en la

13 HERNÁNDEZ GAVIRA, J„ Vicente Blasco Ibáñez en Manila. Manila, Islas Filipinas, 1924. Edición 
ilustrada con fotograbados. Prólogo de José JVP ROMERO SALAS. The Time Press, Cosmopolitan 
Building, Manila, 1924. Esta obra, dedicada a Antonio Melián, conde de Peracamps, se enriquece con 
treinta y siete fotograbados
/ 4 Ibidem, “XXII. Filipinas a España”, págs. 68-70
15 Ibidem.
16 Conferencia de Don Adolfo Bonilla y  San Martín ..., 1924. BONILLA SAN MARTÍN, Adolfo, Viaje 
a los Estados Unidos de América y  al Oriente. Con un prólogo de Julio PUYOL. Real Academia de Cien­
cias Morales y Políticas, Madrid, 1926
Z 7 PUYOL, Julio [académico de número de la Real Academia de Ciencias Morales y Políticas],
Adolfo Bonilla y San Martín (1875 f  1926). Su vida y sus obras. Real Academia de Ciencias Morales y 
Políticas, Tipografía de la “Revista de Archivos”, Madrid, 1927
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revista H ispan ia18. Una de las sem blanzas más cercanas a la d im ensión hum ana y 
profesional del maestro es la o frecida por su am igo Pedro Sainz Rodríguez19.

D. JULIO PALACIOS Y  GERARDO DIEGO: EL CIENTÍFICO 
Y  EL POETA

En 19 3 5 , enviados por la Junta de Relaciones C u ltura les, Ju lio  Palacios y Gerardo 
Diego via jaron a F ilip inas con la in tenc ión  de revita lizar los contactos cu ltu ra les  
entre las islas y España. Eran, ya para ese m om ento, dos prestigiosos nom bres de 
la cu ltu ra  española: Palacios en el cam po de las C iencias Físicas; y Diego, uno de 
los poetas de la Generación del 27 , en el de las Letras y la M úsica.

De la experiencia contam os con dos testim on ios: el escrito  por Palacios, y 
el preparado por Diego. El prim ero, titu la d o  F ilip inas, orgu llo  de España. Un viaje  
p o r las islas de la Malasia, era el resultado del texto am pliado  de las conferencias 
dadas por el autor en la Sociedad Geográfica N aciona l20. El segundo, en form a de 
d iario , salió a la luz en la tard ía fecha de 2 0 0 7 21.

El via je com enzó con el em barque en Génova, el 1 de d ic iem bre  de 193 4 , 
llegando a M anila el 4  de enero de 1935 . La estancia en las islas duró mes y 
m edio y la prensa f ilip in a  o freció  un am plio  segu im ien to  de la m isma.

El físico Julio Palacios (izquierda) y  el 
poeta Gerardo Diego (derecha) en Filipinas.

Para describ ir la in tensidad de esos días basta m encionar la nóm ina de 
sus activ idades: conferencias en la Universidad de Santo Tomás, en la U n iversity 
of The P h ilipp ines y en el Casino Español; asistencia a banquetes y cenas de 
gala, y a una de las sesiones de la Cámara de Representantes; v is ita  de varias 
islas del A rch ip ié lago, im partiendo  al m ism o tiem po conferencias en Ilo ilo , Cebú, 
Zamboanga y Bacolod22.

18 SAINZ RODRÍGUEZ, Pedro, Semblanzas. Prólogo de José María de AREILZA [Y MAR­
TÍNEZ DE RODAS] [conde de Rodas, marqués de Santa Rosa del Río, y conde consorte de 
Motrico]. Epílogo de Luis María ANSON. Editorial Planeta (Espejo de España; 135), Barcelona, 
1988, pág. 77
19 SAINZ RODRÍGUEZ, 1988, “Adolfo Bonilla San Martín”, págs. 73-77
20 PALACIOS [MARTÍNEZ], Julio, Filipinas, orgullo de España. Un viaje por las islas de la Malasia. (Texto 
ampliado de las conferencias dadas en la Sociedad Geográfica Nacional, los días 13 y  20 de mayo de 1935). C. 
Bermejo, Impresor, Madrid, 1935. Fue reeditado en 1998: PALACIOS [MARTÍNEZ], 1998
2 1 DIEGO [CENDOYA], Gerardo, Diario de a bordo. Edición, prólogo y notas de Jacques ISSOREL 
y Anne LACROIX. Centro Cultural Generación del 27: Fundación Gerardo Diego, Málaga, 2007. 
La edición de Issorel y Lacroix se integra por el Diario propiamente dicho, acompañado de unas 
personales y descriptivas Cartas a Germaine -enviadas a su esposa Germaine Marín-, Después, y a lo 
largo de tres anexos, se recogen varios documentos relacionados con esta vivencia. Puede consultarse 
además: DIEGO, Elena. “Diario de a bordo de un viaje a Filipinas”, en Insula, 597-598, 1996, p. 32.
22 DIEGO [CENDOYA], 2007, págs. 13-14.

PERRO  BERD E / REVISTA CULTURAL HI SPANO- F I



ENSAYOS C o m o  m e t e o r o s  i n c a n d e s c e n t e s

El Diario, escrito  por Diego en form a de breves anotaciones casi te legrá ficas, 
cubre sólo las experiencias v iv idas en el v ia je  de ida. Del resto del via je, esto es de la 
estancia en F ilip inas  y del regreso a España, sólo h ilvanó algunos reducidos apuntes. 
C om plem ento a este m ate ria l, es la serie de doce sonetos ded icados a su experiencia 
o rien ta l in c lu idos  en A londra  de verdad23-, así com o los a rtícu los pub licados en España 
a pa rtir de los años cuaren ta24.

El fresco trazado por Palacios y por Diego de las F ilip inas  de los años tre in ta  
del pasado sig lo  es senc illam en te  m aravilloso. Dos verdaderos m ensajeros de c ie nc ia  y  
de letras, a dec ir del Em bajador, h is to riador y lite ra to  Pedro O rtiz A rm engo l25. PB

CODA Ha sido nuestro p rin c ip a l objetivo e l acercarnos a una tem ática escasamente  
tratada en la rica H istoria de la lite ra tura  h ispano-filip ina. Las experiencias  y  
percepciones hasta a q u í referidas han pasado a convertirse en m om entos perd idos en 
el tiempo. A sí parecen los retazos de vidas y  em presas que hasta a q u í hem os recogido. 
Olvidados instantes que, s in em bargo y  en su  época, fueron objeto de m ucha atención. 
El destino es siem pre tornadizo, y  parece haber querido ir  s ilenciando su historia. Sirvan 
estas m odestas líneas para co n trib u ir a su recuperación.

23 Publicada originalmente por Ediciones Escorial, Madrid MCMXLI. DIEGO [CENDOYA], Gerardo, 
Obras completas. Poesía. Tomo I. Edición preparada por Gerardo DIEGO [CENDOYA]. Edición, introduc­
ción, cronolog ía, bibliografía y notas de Francisco Javier DIEZ DE REVENGA. Aguilar, Madrid, 1989, 
págs. 459-469, y 481.
24 Pueden revisarse: DIEGO [CENDOYA], Gerardo. Obras completas. Prosa. Tomo TV Memoria de un 
poeta (Volumen 1). Edición e introducción de Francisco Javier DIEZ DE REVENGA. Alfaguara, Madrid, 
1997, págs. 309-323, 327-332, y 599-614; y DIEGO [CENDOYA], Gerardo. “Estampas filipinas”, en 
Revista de Indias. V II/25, 1946, págs. 587-599
23 ORTIZ ARMENGOL, 1999, pág. 265
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